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本公约缔约各国， 
    本着以互相谅解和合作的精神解决与海洋法有关的一切问题的愿望，并且认识到本公约对于维护和平、正义和全世界人民的进步作出重要贡献的历史意义， 

    注意到自从１９５８年和１９６０年在日内瓦举行了联合国海洋法会议以来的种种发展，着重指出了需要有一项新的可获一般接受的海洋法公约， 

    意识到各海洋区域的种种问题都是彼此密切相关的，有必要作为一个整体来加以考虑， 

    认识到有需要通过本公约，在妥为顾及所有国家主权的情形下，为海洋建立一种法律秩序，以便利国际交通和促进海洋的和平用途，海洋资源的公平而有效的利用，海洋生物资源的养护以及研究、保护和保全海洋环境， 

    考虑到达成这些目标将有助于实现公正公平的国际经济秩序，这种秩序将照顾到全人类的利益和需要，特别是发展中国家的特殊利益和需要，不论其为沿海国或内陆国， 

    希望以本公约发展１９７０年１２月１７日第２７４９（ＸＸＶ）号决议所载各项原则，联合国大会在该决议中庄严宣布，除其他外，国家管辖范围以外的海床和洋底区域及其底土以及该区域的资源为人类的共同继承财产，其勘探与开发应为全人类的利益而进行，不论各国的地理位置如何， 

    相信在本公约中所达成的海洋法的编纂和逐渐发展，将有助于按照《联合国宪章》所载的联合国的宗旨和原则巩固各国间符合正义和权利平等原则的和平、安全、合作和友好关系，并将促进全世界人民的经济和社会方面的进展， 

    确认本公约未予规定的事项，应继续以一般国际法的规则和原则为准据， 

    经协议如下：

   第Ⅰ部分　用语和范围

    第１条　用语和范围

    １．为本公约的目的：

    （1）“‘区域’”是指国家管辖范围以外的海床和洋底及其底土。

    （2）“管理局”是指国际海底管理局。

    （3）“‘区域’内活动”是指勘探和开发“区域”的资源的一切活动。

    （4）“海洋环境的污染”是指：人类直接或间接把物质或能量引入海洋环境，其中包括河口湾，以致造成或可能造成损害生物资源和海洋生物、危害人类健康、妨碍包括捕鱼和海洋的其他正当用途在内的各种海洋活动、损坏海水使用质量和减损环境优美等有害影响。

    （5）（ａ）“倾倒”是指：

    （ｉ）从船只、飞机、平台或其他人造海上结构故意处置废物或其他物质的行为；

    （ｉｉ）故意处置船只、飞机、平台或其他人造海上结构的行为。

　  （ｂ）“倾倒”不包括：

　  （ｉ）船只、飞机、平台或其他人造海上结构及其装备的正常操作所附带发生或产生的废物或其他物质的处置，但为了处置这种物质而操作的船只、飞机、平台或其他人造海上结构所运载或向其输送的废物或其他物质，或在这种船只、飞机、平台或结构上处理这种废物或其他物质所产生的废物或其他物质均除外；

    （ｉｉ）并非为了单纯处置物质而放置物质，但以这种放置不违反本公约的目的为限。

     2．（1）“缔约国”是指同意受本公约拘束而本公约对其生效的国家。

    （2）本公约比照适用于第305条第１款（ｂ）、（ｃ）、（ｄ）、（ｅ）和（ｆ）项所指的实体，这些实体按照与各自有关的条件成为本公约的缔约国，在这种情况下，“缔约国”也指这些实体。

第Ⅱ部分　领海和毗连区

第１节　一般规定 

    第２条　领海及其上空、海床和底土的法律地位

    １．沿海国的主权及于其陆地领土及其内水以外邻接的一带海域，在群岛国的情形下则及于群岛水域以外邻接的一带海域，称为领海。

    ２．此项主权及于领海的上空及其海床和底土。

    ３．对于领海的主权的行使受本公约和其他国际法规则的限制。

第２节　领海的界限 

    第３条　领海的宽度 

    每一国家有权确定其领海的宽度，直至从按照本公约确定的基线量起不超过十二海里的界限为止。

    第４条　领海的外部界限

    领海的外部界限是一条其每一点同基线最近点的距离等于领海宽度的线。

    第５条　正常基线

    除本公约另有规定外，测算领海宽度的正常基线是沿海国官方承认的大比例尺海图所标明的沿岸低潮线。

    第６条　礁石

    在位于环礁上的岛屿或有岸礁环列的岛屿的情形下，测算领海宽度的基线是沿海国官方承认的海图上以适当标记显示的礁石的向海低潮线。

    第７条　直线基线

    １．在海岸线极为曲折的地方，或者如果紧接海岸有一系列岛屿，测算领海宽度的基线的划定可采用连接各适当点的直线基线法。

    ２．在因有三角洲和其他自然条件以致海岸线非常不稳定之处，可沿低潮线向海最远处选择各适当点，而且，尽管以后低潮线发生后退现象，该直线基线在沿海国按照本公约加以改变以前仍然有效。

    ３．直线基线的划定不应在任何明显的程度上偏离海岸的一般方向，而且基线内的海域必须充分接近陆地领土，使其受内水制度的支配。

    ４．除在低潮高地上筑有永久高于海平面的灯塔或类似设施，或以这种高地作为划定基线的起讫点已获得国际一般承认者外，直线基线的划定不应以低潮高地为起讫点。

    ５．在依据第１款可采用直线基线法之处，确定特定基线时，对于有关地区所特有的并经长期惯例清楚地证明其为实在而重要的经济利益，可予以考虑。

    ６．一国不得采用直线基线制度，致使另一国的领海同公海或专属经济区隔断。

    第８条　内水

    １．除第Ⅳ部分另有规定外，领海基线向陆一面的水域构成国家内水的一部分。

    ２．如果按照第７条所规定的方法确定直线基线的效果使原来并未认为是内水的区域被包围在内成为内水，则在此种水域内应有本公约所规定的无害通过权。

    第９条　河口

    如果河流直接流入海洋，基线应是一条在两岸低潮线上两点之间横越河口的直线。

    第１０条　海湾

    １．本条仅涉及海岸属于一国的海湾。

    ２．为本公约的目的，海湾是明显的水曲，其凹入程度和曲口宽度的比例，使其有被陆地环抱的水域，而不仅为海岸的弯曲。但水曲除其面积等于或大于横越曲口所划的直线作为直径的半圆形的面积外，不应视为海湾。

    ３．为测算的目的，水曲的面积是位于水曲陆岸周围的低潮标和一条连接水曲天然入口两端低潮标的线之间的面积。如果因有岛屿而水曲有一个以上的曲口，该半圆形应划在与横越各曲口的各线总长度相等的一条线上。水曲内的岛屿应视为水曲水域的一部分而包括在内。

    ４．如果海湾天然入口两端的低潮标之间的距离不超过二十四海里，则可在这两个低潮标之间划出一条封口线，该线所包围的水域应视为内水。

    ５．如果海湾天然入口两端的低潮标之间的距离超过二十四海里，二十四海里的直线基线应划在海湾内，以划入该长度的线所可能划入的最大水域。

    ６．上述规定不适用于所谓“历史性”海湾，也不适用于采用第７条所规定的直线基线法的任何情形。

    第１１条　港口

    为了划定领海的目的，构成海港体系组成部分的最外部永久海港工程视为海岸的一部分。近岸设施和人工岛屿不应视为永久海港工程。

    第１２条　泊船处

    通常用于船舶装卸和下锚的泊船处，即使全部或一部位于领海的外部界限以外，都包括在领海范围之内。

    第１３条　低潮高地

    １．低潮高地是在低潮时四面环水并高于水面但在高潮时没入水中的自然形成的陆地。如果低潮高地全部或一部与大陆或岛屿的距离不超过领海的度宽，该高地的低潮线可作为测算领海宽度的基线。

    ２．如果低潮高地全部与大陆或岛屿的距离超过领海的宽度，则该高地没有其自己的领海。

    第１４条　确定基线的混合办法

    沿海国为适应不同情况，可交替使用以上各条规定的任何方法以确定基线。

    第１５条　海岸相向或相邻国家间领海界限的划定

    如果两国海岸彼此相向或相邻，两国中任何一国在彼此没有相反协议的情形下，均无权将其领海伸延至一条其每一点都同测算两国中每一国领海宽度的基线上最近各点距离相等的中间线以外。但如因历史性所有权或其他特殊情况而有必要按照与上述规定不同的方法划定两国领海的界限，则不适用上述规定。

    第１６条　海图和地理坐标表

    １．按照第７、第９和第１０条确定的测算领海宽度的基线，或根据基线划定的界限，和按照第１２和第１５条划定的分界线，应在足以确定这些线的位置的一种或几种比例尺的海图上标出。或者，可以用列出各点的地理坐标并注明大地基准点的表来代替。

    ２．沿海国应将这种海图或地理坐标表妥为公布，并应将各该海图和坐标表的一份副本交存于联合国秘书长。

第３节　领海的无害通过 

Ａ分节　适用于所有船舶的规则 

    第１７条　无害通过权

    在本公约的限制下，所有国家，不论为沿海国或内陆国，其船舶均享有无害通过领海的权利。

    第１８条　通过的意义

    １．通过是指为了下列目的，通过领海的航行：

    （ａ）穿过领海但不进入内水或停靠内水以外的泊船处或港口设施；或

    （ｂ）驶往或驶出内水或停靠这种泊船处或港口设施。

    ２．通过应继续不停和迅速进行。通过包括停船和下锚在内，但以通常航行所附带发生的或由于不可抗力或遇难所必要的或为救助遇险或遭难的人员、船舶或飞机的目的为限。

    第１９条　无害通过的意义

    １．通过只要不损害沿海国的和平、良好秩序或安全，就是无害的。这种通过的进行应符合本公约和其他国际法规则。

    ２．如果外国船舶在领海内进行下列任何一种活动，其通过即应视为损害沿海国的和平、良好秩序或安全：

    （ａ）对沿海国的主权、领土完整或政治独立进行任何武力威胁或使用武力，或以任何其他违反《联合国宪章》所体现的国际法原则的方式进行武力威胁或使用武力；

    （ｂ）以任何种类的武器进行任何操练或演习；

    （ｃ）任何目的在于搜集情报使沿海国的防务或安全受损害的行为；

    （ｄ）任何目的在于影响沿海国防务或安全的宣传行为；

    （ｅ）在船上起落或接载任何飞机；

    （ｆ）在船上发射、降落或接载任何军事装置；

    （ｇ）违反沿海国海关、财政、移民或卫生的法律和规章，上下任何商品、货币或人员；

    （ｈ）违反本公约规定的任何故意和严重的污染行为；

    （ｉ）任何捕鱼活动；

    （ｊ）进行研究或测量活动；

    （ｋ）任何目的在于干扰沿海国任何通讯系统或任何其他设施或设备的行为；

    （ｌ）与通过没有直接关系的任何其他活动。

    第２０条　潜水艇和其他潜水器

    在领海内，潜水艇和其他潜水器，须在海面上航行并展示其旗帜。

    第２１条　沿海国关于无害通过的法律和规章

    １．沿海国可依本公约规定和其他国际法规则，对下列各项或任何一项制定关于无害通过领海的法律和规章；

    （ａ）航行安全及海上交通管理；

    （ｂ）保护助航设备和设施以及其他设施或设备；

    （ｃ）保护电缆和管道；

    （ｄ）养护海洋生物资源；

    （ｅ）防止违犯沿海国的渔业法律和规章；

    （ｆ）保全沿海国的环境，并防止、减少和控制该环境受污染；

    （ｇ）海洋科学研究和水文测量；

    （ｈ）防止违犯沿海国的海关、财政、移民或卫生的法律和规章。

    ２．这种法律和规章除使一般接受的国际规则或标准有效外，不应适用于外国船舶的设计、构造、人员配备或装备。

    ３．沿海国应将所有这种法律和规章妥为公布。

    ４．行使无害通过领海权利的外国船舶应遵守所有这种法律和规章以及关于防止海上碰撞的一切一般接受的国际规章。

    第２２条　领海内的海道和分道通航制

    １．沿海国考虑到航行安全认为必要时，可要求行使无害通过其领海权利的外国船舶使用其为管制船舶通过而指定或规定的海道和分道通航制。

    ２．特别是沿海国可要求油轮、核动力船舶或载运核物质或材料或其他本质上危险或有毒物质或材料的船舶只在上述海道通过。

    ３．沿海国根据本条指定海道和规定分道通航制时，应考虑到：

    （ａ）主管国际组织的建议；

    （ｂ）习惯上用于国际航行的水道；

    （ｃ）特定船舶和水道的特殊性质；和

    （ｄ）船舶来往的频繁程度。

    ４．沿海国应在海图上清楚地标出这种海道和分道通航制，并应将该海图妥为公布。

    第２３条　外国核动力船舶和载运核物质或其他本质上危险或有毒物质的船舶

    外国核动力船舶和载运核物质或其他本质上危险或有毒物质的船舶，在行使无害通过领海的权利时，应持有国际协定为这种船舶所规定的证书并遵守国际协定所规定的特别预防措施。

    第２４条　沿海国的义务

    １．除按照本公约规定外，沿海国不应妨碍外国船舶无害通过领海。尤其在适用本公约或依本公约制定的任何法律或规章时，沿海国不应：

    （ａ）对外国船舶强加要求，其实际后果等于否定或损害无害通过的权利；或

    （ｂ）对任何国家的船舶、或对载运货物来往任何国家的船舶或对替任何国家载运货物的船舶，有形式上或事实上的歧视。

    ２．沿海国应将其所知的在其领海内对航行有危险的任何情况妥为公布。

    第２５条　沿海国的保护权

    １．沿海国可在其领海内采取必要的步骤以防止非无害的通过。

    ２．在船舶驶往内水或停靠内水外的港口设备的情形下，沿海国也有权采取必要的步骤，以防止对准许这种船舶驶往内水或停靠港口的条件的任何破坏。

    ３．如为保护国家安全包括武器演习在内而有必要，沿海国可在对外国船舶之间在形式上或事实上不加岐视的条件下，在其领海的特定区域内暂时停止外国船舶的无害通过。这种停止仅应在正式公布后发生效力。

    第２６条　可向外国船舶征收的费用

    １．对外国船舶不得仅以其通过领海为理由而征收任何费用。

    ２．对通过领海的外国船舶，仅可作为对该船舶提供特定服务的报酬而征收费用。征收上述费用不应有任何岐视。

Ｂ分节　适用于商船和用于商业目的政府船舶的规则 

    第２７条　外国船舶上的刑事管辖权

    １．沿海国不应在通过领海的外国船舶上行使刑事管辖权，以逮捕与在该船舶通过期间船上所犯任何罪行有关的任何人或进行与该罪行有关的任何调查，但下列情形除外：

    （ａ）罪行的后果及于沿海国；

    （ｂ）罪行属于扰乱当地安宁或领海的良好秩序的性质；

    （ｃ）经船长或船旗国外交代表或领事官员请求地方当局予以协助；或

    （ｄ）这些措施是取缔违法贩运麻醉药品或精神调理物质所必要的。

    ２．上述规定不影响沿海国为在驶离内水后通过领海的外国船舶上进行逮捕或调查的目的而采取其法律所授权的任何步骤的权利。

    ３．在第１和第２两款规定的情形下，如经船长请求，沿海国在采取任何步骤前应通知船旗国的外交代表或领事官员，并应便利外交代表或领事官员和船上乘务人员之间的接触。遇有紧急情况，发出此项通知可与采取措施同时进行。

    ４．地方当局在考虑是否逮捕或如何逮捕时，应适当顾及航行的利益。

    ５．除第Ⅻ部分有所规定外或有违犯按照第Ⅴ部分制定的法律和规章的情形，如果来自外国港口的外国船舶仅通过领海而不驶入内水，沿海国不得在通过领海的该船舶上采取任何步骤，以逮捕与该船舶驶进领海前所犯任何罪行有关的任何人或进行与该罪行有关的调查。

    第２８条　对外国船舶的民事管辖权

    １．沿海国不应为对通过领海的外国船舶上某人行使民事管辖权的目的而停止其航行或改变其航向。

    ２．沿海国不得为任何民事诉讼的目的而对船舶从事执行＊或加以逮捕，但涉及该船舶本身在通过沿海国水域的航行中或为该航行的目的而承担的义务或因而负担的责任，则不在此限。　

　＊　编者注：“从事执行”一词，按英文文本为“Ｌｅｖｙ　ｅｘｅｃｕｔｉｏｎ”，有“从事扣押”之意。　

    ３．第２款不妨害沿海国按照其法律为任何民事诉讼的目的而对在领海内停泊或驶离内水后通过领海的外国船舶从事执行＊或加以逮捕的权利。　

　＊　编者注：“从事执行”一词，按英文文本为“Ｌｅｖｙ　ｅｘｅｃｕｔｉｏｎ”，有“从事扣押”之意。

Ｃ分节　适用于军舰和其他用于非商业目的的政府船舶的规则 

    第２９条　军舰的定义

    为本公约的目的，“军舰”是指属于一国武装部队、具备辨别军舰国籍的外部标志、由该国政府正式委任并名列相应的现役名册或类似名册的军官指挥和配备有服从正规武装部队纪律的船员的船舶。

    第３０条　军舰对沿海国法律和规章的不遵守

    如果任何军舰不遵守沿海国关于通过领海的法律和规章，而且不顾沿海国向其提出遵守法律和规章的任何要求，沿海国可要求该军舰立即离开领海。

    第３１条　船旗国对军舰或其他用于非商业目的的政府船舶所造成的损害的责任

    对于军舰或其他用于非商业目的的政府船舶不遵守沿海国有关通过领海的法律和规章或不遵守本公约的规定或其他国际法规则，而使沿海国遭受的任何损失或损害，船旗国应负国际责任。

    第３２条　军舰和其他用于非商业目的的政府船舶的豁免权

    Ａ分节和第３０及第３１条所规定的情形除外，本公约规定不影响军舰和其他用于非商业目的的政府船舶的豁免权。

第４节　毗　连　区 

    第３３条　毗连区

    １．沿海国可在毗连其领海称为毗连区的区域内，行使为下列事项所必要的管制：

    （ａ）防止在其领土或领海内违犯其海关、财政、移民或卫生的法律和规章；

    （ｂ）惩治在其领土或领海内违犯上述法律和规章的行为。

    ２．毗连区从测算领海宽度的基线量起，不得超过二十四海里。

 第Ⅲ部分　用于国际航行的海峡
    第１节　一般规定 

    第３４条　构成用于国际航行海峡的水域的法律地位
    １．本部分所规定的用于国际航行海峡的通过制度，不应在其他方面影响构成这种海峡的水域的法律地位，或影响海峡沿岸国对这种水域及其上空、海床和底土行使其主权或管辖权。
    ２．海峡沿岸国的主权或管辖权的行使受本部分和其他国际法规则的限制。
    第３５条　本部分的范围
    本部分的任何规定不影响：
    （ａ）海峡内任何内水区域，但按照第７条所规定的方法确定直线基线的效果使原来并未认为是内水的区域被包围在内成为内水的情况除外；
    （ｂ）海峡沿岸国领海以外的水域作为专属经济区域或公海的法律地位；或
    （ｃ）某些海峡的法律制度，这种海峡的通过已全部或部分地规定在长期存在、现行有效的专门关于这种海峡的国际公约中。
    第３６条　穿过用于国际航行的海峡的公海航道或穿过专属经济区的航道
    如果穿过某一用于国际航行的海峡有在航行和水文特征方面同样方便的一条穿过公海或穿过专属经济区的航道，本部分不适用于该海峡；在这种航道中，适用本公约其他有关部分其中包括关于航行和飞越自由的规定。 

第２节　过境通行 

    第３７条　本节的范围
    本节适用于公海或专属经济区的一个部分和公海或专属经济区的另一部分之间的用于国际航行的海峡。
    第３８条　过境通行权
    １．在第３７条所指的海峡中，所有船舶和飞机均享有过境通行的权利，过境通行不应受阻碍；但如果海峡是由海峡沿岸国的一个岛屿和该国大陆形成，而且该岛向海一面有在航行和水文特征方面同样方便的一条穿过公海，或穿过专属经济区的航道，过境通行就不应适用。
    ２．过境通行是指按照本部分规定，专在为公海或专属经济区的一个部分和公海或专属经济区的另一部分之间的海峡继续不停和迅速过境的目的而行使航行和飞越自由。但是，对继续不停和迅速过境的要求，并不排除在一个海峡沿岸国入境条件的限制下，为驶入、驶离该国或自该国返回的目的而通过海峡。
    ３．任何非行使海峡过境通行权的活动，仍受本公约其他适用的规定的限制。
    第３９条　船舶和飞机在过境通行时的义务
    １．船舶和飞机在行使过境通行权时应：
    （ａ）毫不迟延地通过或飞越海峡；
    （ｂ）不对海峡沿岸国的主权、领土完整或政治独立进行任何武力威胁或使用武力，或以任何其他违反《联合国宪章》所体现的国际法原则的方式进行武力威胁或使用武力；
    （ｃ）除因不可抗力或遇难而有必要外，不从事其继续不停和迅速过境的通常方式所附带发生的活动以外的任何活动；
    （ｄ）遵守本部分的其他有关规定。
    ２．过境通行的船舶应：
    （ａ）遵守一般接受的关于海上安全的国际规章、程序和惯例，包括《国际海上避碰规则》；
    （ｂ）遵守一般接受的关于防止、减少和控制来自船舶污染的国际规章、程序和惯例。
    ３．过境通行的飞机应：
    （ａ）遵守国际民用航空组织制定的适用于民用飞机的《航空规则》；国有飞机通常应遵守这种安全措施，并在操作时随时适当顾及航行安全；
    （ｂ）随时监听国际上指定的空中交通管制主管机构所分配的无线电频率或有关国际呼救无线电频率。
    第４０条　研究和测量活动
    外国船舶，包括海洋科学研究和水文测量的船舶在内，在过境通行时，非经海峡沿岸国事前准许，不得进行任何研究或测量活动。
    第４１条　用于国际航行的海峡内的海道和分道通航制
    １．依照本部分，海峡沿岸国可于必要时为海峡航行指定海道和规定分道通航制，以促进船舶的安全通过。
    ２．这种国家可于情况需要时，经妥为公布后，以其他海道或分道通航制替换任何其原先指定或规定的海道或分道通航制。
    ３．这种海道和分道通航制应符合一般接受的国际规章。
    ４．海峡沿岸国在指定或替换海道或在规定或替换分道通航制以前，应将提议提交主管国际组织，以期得到采纳。该组织仅可采纳同海峡沿岸国议定的海道和分道通航制，在此以后，海峡沿岸国可对这些海道和分道通航制予以指定、规定或替换。
    ５．对于某一海峡，如所提议的海道或分道通航制穿过该海峡两个或两个以上沿岸国的水域，有关各国应同主管国际组织协商，合作拟订提议。
    ６．海峡沿岸国应在海图上清楚地标出其所指定或规定的一切海道和分道通航制，并应将该海图妥为公布。
    ７．过境通行的船舶应尊重按照本条制定的适用的海道和分道通航制。
    第４２条　海峡沿岸国关于过境通行的法律和规章
    １．在本节规定的限制下，海峡沿岸国可对下列各项或任何一项制定关于通过海峡的过境通行的法律和规章：
    （ａ）第４１条所规定的航行安全和海上交通管理；
    （ｂ）使有关在海峡内排放油类、油污废物和其他有毒物质的适用的国际规章有效，以防止、减少和控制污染；
    （ｃ）对于渔船，防止捕鱼，包括渔具的装载；
    （ｄ）违反海峡沿岸国海关、财政、移民或卫生的法律和规章，上下任何商品、货币或人员。
    ２．这种法律和规章不应在形式上或事实上在外国船舶间有所岐视，或在其适用上有否定、妨碍或损害本节规定的过境通行权的实际后果。
    ３．海峡沿岸国应将所有这种法律和规章妥为公布。
    ４．行使过境通行权的外国船舶应遵守这种法律和规章。
    ５．享有主权豁免的船舶的船旗国或飞机的登记国，在该船舶或飞机不遵守这种法律和规章或本部分的其他规定时，应对海峡沿岸国遭受的任何损失和损害负国际责任。
    第４３条　助航和安全设备及其他改进办法以及污染的防止、减少和控制
    海峡使用国和海峡沿岸国应对下列各项通过协议进行合作：
    （ａ）在海峡内建立并维持必要的助航和安全设备或帮助国际航行的其他改进办法；和
    （ｂ）防止、减少和控制来自船舶的污染。
    第４４条　海峡沿岸国的义务
    海峡沿岸国不应妨碍过境通行，并应将其所知的海峡内或海峡上空对航行或飞越有危险的任何情况妥为公布。过境通行不应予以停止。

第３节　无害通过 

    第４５条　无害通过
    １．按照第Ⅱ部分第３节，无害通过制度应适用于下列用于国际航行的海峡：
    （ａ）按照第３８条第１款不适用过境通行制度的海峡；或
    （ｂ）在公海或专属经济区的一个部分和外国领海之间的海峡。
    ２．在这种海峡中的无害通过不应予以停止。

 第Ⅳ部分　群岛国 
    第４６条　用　语
    为本公约的目的：
    （ａ）“群岛国”是指全部由一个或多个群岛构成的国家，并可包括其他岛屿；
    （ｂ）“群岛”是指一群岛屿，包括若干岛屿的若干部分、相连的水域和其他自然地形，彼此密切相关，以致这种岛屿、水域和其他自然地形在本质上构成一个地理、经济和政治的实体，或在历史上已被视为这种实体。
    第４７条　群岛基线
    １．群岛国可划定连接群岛最外缘各岛和各干礁的最外缘各点的直线群岛基线，但这种基线应包括主要的岛屿和一个区域，在该区域内，水域面积和包括环礁在内的陆地面积的比例应在一比一到九比一之间。
    ２．这种基线的长度不应超过一百海里。但围绕任何群岛的基线总数中至多百分之三可超过该长度，最长以一百二十五海里为限。
    ３．这种基线的划定不应在任何明显的程度上偏离群岛的一般轮廓。
    ４．除在低潮高地上筑有永久高于海平面的灯塔或类似设施，或者低潮高地全部或一部与最近的岛屿的距离不超过领海的宽度外，这种基线的划定不应以低潮高地为起讫点。
    ５．群岛国不应采用一种基线制度，致使另一国的领海同公海或专属经济区隔断。
    ６．如果群岛国的群岛水域的一部分位于一个直接相邻国家的两个部分之间，该领国传统上在该水域内行使的现有权利和一切其他合法利益以及两国间协定所规定的一切权利，均应继续，并予以尊重。
    ７．为计算第１款规定的水域与陆地的比例的目的，陆地面积可包括位于岛屿和环礁的岸礁以内的水域，其中包括位于陡侧海台周围的一系列灰岩岛和干礁所包围或几乎包围的海台的那一部分。
    ８．按照本条划定的基线，应在足以确定这些线的位置的一种或几种比例尺的海图上标出。或者，可以用列出各点的地理坐标并注明大地基准点的表来代替。
    ９．群岛国应将这种海图或地理坐标表妥为公布，并应将各该海图或坐标表的一份副本交存于联合国秘书长。

    第４８条　领海、毗连区、专属经济区和大陆架宽度的测算
    领海、毗连区、专属经济区和大陆架的宽度，应从按照第４７条划定的群岛基线量起。

    第４９条　群岛水域、群岛水域的上空、海床和底土的法律地位
    １．群岛国的主权及于按照第４７条划定的群岛基线所包围的水域，称为群岛水域，不论其深度或距离海岸的远近如何。
    ２．此项主权及于群岛水域的上空、海床和底土，以及其中所包含的资源。
    ３．此项主权的行使受本部分规定的限制。
    ４．本部分所规定的群岛海道通过制度，不应在其他方面影响包括海道在内的群岛水域的地位，或影响群岛国对这种水域及其上空、海床和底土以及其中所含资源行使其主权。

    第５０条　内水界限的划定
    群岛国可按照第９、第１０和第１１条，在其群岛水域内用封闭线划定内水的界限。

    第５１条　现有协定、传统捕鱼权利和现有海底电缆
    １．在不妨害第４９条的情形下，群岛国应尊重与其他国家间的现有协定，并应承认直接相邻国家在群岛水域范围内的某些区域内的传统捕鱼权利和其他合法活动。行使这种权利和进行这种活动的条款和条件，包括这种权利和活动的性质、范围和适用的区域，经任何有关国家要求，应由有关国家之间的双边协定予以规定。这种权利不应转让给第三国或其国民，或与第三国或其国民分享。
    ２．群岛国应尊重其他国家所铺设的通过其水域而不靠岸的现有海底电缆。群岛国于接到关于这种电缆的位置和修理或更换这种电缆的意图的适当通知后，应准许对其进行维修和更换。

    第５２条　无害通过权
    １．在第５３条的限制下并在不妨害第５０条的情形下，按照第Ⅱ部分第３节的规定，所有国家的船舶均享有通过群岛水域的无害通过权。
    ２．如为保护国家安全所必要，群岛国可在对外国船舶之间在形式上或事实上不加岐视的条件下，暂时停止外国船舶在其群岛水域特定区域内的无害通过。这种停止仅应在正式公布后发生效力。

    第５３条　群岛海道通过权
    １．群岛国可指定适当的海道和其上的空中航道，以便外国船舶和飞机继续不停和迅速通过或飞越其群岛水域和邻接的领海。
    ２．所有船舶和飞机均享有在这种海道和空中航道内的群岛海道通过权。
    ３．群岛海道通过是指按照本公约规定，专为在公海或专属经济区的一部分和公海或专属经济区的另一部分之间继续不停、迅速和无障碍地过境的目的，行使正常方式的航行和飞越的权利。
    ４．这种海道和空中航道应穿过群岛水域和邻接的领海，并应包括用作通过群岛水域或其上空的国际航行或飞越的航道的所有正常通道，并且在这种航道内，就船舶而言，包括所有正常航行水道，但无须在相同的进出点之间另设同样方便的其他航道。
    ５．这种海道和空中航道应以通道进出点之间的一系列连续不断的中心线划定，通过群岛海道和空中航道的船舶和飞机在通过时不应偏离这种中心线二十五海里以外，但这种船舶和飞机在航行时与海岸的距离不应小于海道边缘各岛最近各点之间的距离的百分之十。
    ６．群岛国根据本条指定海道时，为了使船舶安全通过这种海道内的狭窄水道，也可规定分道通航制。
    ７．群岛国可于情况需要时，经妥为公布后，以其他的海道或分道通航制替换任何其原先指定或规定的海道或分道通航制。
    ８．这种海道或分道通航制应符合一般接受的国际规章。
    ９．群岛国在指定或替换海道或在规定或替换分道通航制时，应向主管国际组织提出建议，以期得到采纳。该组织仅可采纳同群岛国议定的海道和分道通航制；在此以后，群岛国可对这些海道和分道通航制予以指定、规定或替换。
    １０．群岛国应在海图上清楚地标出其指定或规定的海道中心线和分道通航制，并应将该海图妥为公布。
    １１．通过群岛海道的船舶应尊重按照本条制定的适用的海道和分道通航制。
    １２．如果群岛国没有指定海道或空中航道，可通过正常用于国际航行的航道，行使群岛海道通过权。

    第５４条　船舶和飞机在通过、研究和测量活动时的义务，群岛国的义务以及群岛国关于群岛海道通过的法律和规章
    第３９、第４０、第４２和第４４各条比照适用于群岛海道通过。

第１２１条　岛屿制度

    １．岛屿是四面环水并在高潮时高于水面的自然形成的陆地区域。

    ２．除第３款另有规定外，岛屿的领海、毗连区、专属经济区和大陆架应按照本公约适用于其他陆地领土的规定加以确定。

    ３．不能维持人类居住或其本身的经济生活的岩礁，不应有专属经济区或大陆架。

第Ⅴ部分　专属经济区

    第５５条　专属经济区的特定法律制度
    专属经济区是领海以外并邻接领海的一个区域，受本部分规定的特定法律制度的限制，在这个制度下，沿海国的权利和管辖权以及其他国家的权利和自由均受本公约有关规定的支配。

    第５６条　沿海国在专属经济区内的权利、管辖权和义务

    １．沿海国在专属经济区内有：
    （ａ）以勘探和开发、养护和管理海床上覆水域和海床及其底土的自然资源（不论为生物或非生物资源）为目的的主权权利，以及关于在该区内从事经济性开发和勘探，如利用海水、海流和风力生产能等其他活动的主权权利；
    （ｂ）本公约有关条款规定的对下列事项的管辖权：
    （ｉ）人工岛屿、设施和结构的建造和使用；
    （ｉｉ）海洋科学研究；
    （ｉｉｉ）海洋环境的保护和保全；
    （ｃ）本公约规定的其他权利和义务。
    ２．沿海国在专属经济区内根据本公约行使其权利和履行其义务时，应适当顾及其他国家的权利和义务，并应以符合本公约规定的方式行事。
    ３．本条所载的关于海床和底土的权利，应按照第Ⅵ部分的规定行使。

    第５７条　专属经济区的宽度
    专属经济区从测算领海宽度的基线量起，不应超过二百海里。

    第５８条　其他国家在专属经济区内的权利和义务
    １．在专属经济区内，所有国家，不论为沿海国或内陆国，在本公约有关规定的限制下，享有第８７条所指的航行和飞越的自由，铺设海底电缆和管道的自由，以及与这些自由有关的海洋其他国际合法用途，诸如同船舶和飞机的操作及海底电缆和管道的使用有关的并符合本公约其他规定的那些用途。
    ２．第８８至第１１５条以及其他国际法有关规则，只要与本部分不相抵触，均适用于专属经济区。
    ３．各国在专属经济区内根据本公约行使其权利和履行其义务时，应适当顾及沿海国的权利和义务，并应遵守沿海国按照本公约的规定和其他国际法规则所制定的与本部分不相抵触的法律和规章。

    第５９条　解决关于专属经济区内权利和管辖权的归属的冲突的基础
    在本公约未将在专属经济区内的权利或管辖权归属于沿海国或其他国家而沿海国和任何其他一国或数国之间的利益发生冲突的情形下，这种冲突应在公平的基础上参照一切有关情况，考虑到所涉利益分别对有关各方和整个国际社会的重要性，加以解决。

    第６０条　专属经济区内的人工岛屿、设施和结构
    １．沿海国在专属经济区内应有专属权利建造并授权和管理建造、操作和使用：
    （ａ）人工岛屿；
    （ｂ）为第５６条所规定的目的和其他经济目的的设施和结构；
    （ｃ）可能干扰沿海国在区内行使权利的设施和结构。
    ２．沿海国对这种人工岛屿、设施和结构应有专属管辖权，包括有关海关、财政、卫生、安全和移民的法律和规章方面的管辖权。
    ３．这种人工岛屿、设施或结构的建造，必须妥为通知，并对其存在必须维持永久性的警告方法。已被放弃或不再使用的任何设施或结构，应予以撤除，以确保航行安全，同时考虑到主管国际组织在这方面制订的任何为一般所接受的国际标准。这种撤除也应适当地考虑到捕鱼、海洋环境的保护和其他国家的权利和义务。尚未全部撤除的任何设施或结构的深度、位置和大小应妥为公布。
    ４．沿海国可于必要时在这种人工岛屿、设施和结构的周围设置合理的安全地带，并可在该地带中采取适当措施以确保航行以及人工岛屿、设施和结构的安全。
    ５．安全地带的宽度应由沿海国参照可适用的国际标准加以确定。这种地带的设置应确保其与人工岛屿、设施或结构的性质和功能有合理的关联；这种地带从人工岛屿、设施或结构的外缘各点量起，不应超过这些人工岛屿、设施或结构周围五百公尺的距离，但为一般接受的国际标准所许可或主管国际组织所建议者除外。安全地带的范围应妥为通知。
    ６．一切船舶都必须尊重这些安全地带，并应遵守关于在人工岛屿、设施、结构和安全地带附近航行的一般接受的国际标准。
    ７．人工岛屿、设施和结构及其周围的安全地带，不得设在对使用国际航行必经的公认海道可能有干扰的地方。
    ８．人工岛屿、设施和结构不具有岛屿地位。它们没有自己的领海，其存在也不影响领海、专属经济区或大陆架界限的划定。

    第６１条　生物资源的养护
    １．沿海国应决定其专属经济区内生物资源的可捕量。
    ２．沿海国参照其可得到的最可靠的科学证据，应通过正当的养护和管理措施，确保专属经济区内生物资源的维持不受过度开发的危害。在适当情形下，沿海国和各主管国际组织，不论是分区域、区域或全球性的，应为此目的进行合作。
    ３．这种措施的目的也应在包括沿海渔民社区的经济需要和发展中国家的特殊要求在内的各种有关的环境和经济因素的限制下，使捕捞鱼种的数量维持在或恢复到能够生产最高持续产量的水平，并考虑到捕捞方式、种群的相互依存以及任何一般建议的国际最低标准，不论是分区域、区域或全球性的。
    ４．沿海国在采取这种措施时，应考虑到与所捕捞鱼种有关联或依赖该鱼种而生存的鱼种所受的影响，以便使这些有关联或依赖的鱼种的数量维持在或恢复到其繁殖不会受严重威胁的水平以上。
    ５．在适当情形下，应通过各主管国际组织，不论是分区域、区域或全球性的，并在所有有关国家，包括其国民获准在专属经济区捕鱼的国家参加下，经常提供和交换可获得的科学情报、渔获量和渔捞努力量统计，以及其他有关养护鱼的种群的资料。

    第６２条　生物资源的利用
    １．沿海国应在不妨害第６１条的情形下促进专属经济区内生物资源最适度利用的目的。
    ２．沿海国决定其捕捞专属经济区生物资源的能力。沿海国在没有能力捕捞全部可捕量的情形下，应通过协定或其他安排，并根据第４款所指的条款、条件、法律和规章，准许其他国家捕捞可捕量的剩余部分，特别顾及第６９和第７０条的规定，尤其是关于其中所提到的发展中国家的部分。
    ３．沿海国在根据本条准许其他国家进入其专属经济区时，应考虑到所有有关因素，除其他外，包括：该区域的生物资源对有关沿海国的经济和其他国家利益的重要性，第６９和第７０条的规定，该分区域或区域内的发展中国家捕捞一部分剩余量的要求，以及尽量减轻其国民惯常在专属经济区捕鱼或曾对研究和测定种群做过大量工作的国家经济失调现象的需要。
    ４．在专属经济区内捕鱼的其他国家的国民应遵守沿海国的法律和规章中所制订的养护措施和其他条款和条件。这种规章应符合本公约，除其他外，并可涉及下列各项：
    （ａ）发给渔民、渔船捕捞装备以执照，包括交纳规费和其他形式的报酬，而就发展中的沿海国而言，这种报酬可包括有关渔业的资金、装备和技术方面的适当补偿；
    （ｂ）决定可捕鱼种和确定渔获量的限额，不论是关于特定种群或多种种群或一定期间的单船渔获量，或关于特定期间内任何国家国民的渔获量；
    （ｃ）规定渔汛和渔区，可使用渔具的种类、大小和数量以及渔船的种类、大小和数目；
    （ｄ）确定可捕鱼类和其他鱼种的年龄和大小；
    （ｅ）规定渔船应交的情报，包括渔获量和渔捞努力量统计和船只位置的报告；
    （ｆ）要求在沿海国授权和控制下进行特定渔业研究计划，并管理这种研究的进行，其中包括渔获物抽样、样品处理和相关科学资料的报告；
    （ｇ）由沿海国在这种船只上配置观察员或受训人员；
    （ｈ）这种船只在沿海国港口卸下渔获量的全部或任何部分；
    （ｉ）有关联合企业或其他合作安排的条款和条件；
    （ｊ）对人员训练和渔业技术转让的要求，包括提高沿海国从事渔业研究的能力；
    （ｋ）执行程序。
    ５．沿海国应将养护和管理的法律和规章妥为通知。

    第６３条　出现在两个或两个以上沿海国专属经济区的种群或出现在专属经济区内而又出现在专属经济区外的邻接区域内的种群
    １．如果同一种群或有关联的鱼种的几个种群出现在两个或两个以上沿海国的专属经济区内，这些国家应直接或通过适当的分区域或区域组织，设法就必要措施达成协议，以便在不妨害本部分其他规定的情形下，协调并确保这些种群的养护和发展。
    ２．如果同一种群或有关联的鱼种的几个种群出现在专属经济区内而又出现在专属经济区外的邻接区域内，沿海国和在邻接区域内捕捞这种种群的国家，应直接或通过适当的分区域或区域组织，设法就必要措施达成协议，以养护在邻接区域内的这些种群。

    第６４条　高度回游鱼种
    １．沿海国和其国民在区域内捕捞附件Ⅰ所列的高度回游鱼种的其他国家应直接或通过适当国际组织进行合作，以期确保在专属经济区以内和以外的整个区域内的这种鱼种的养护和促进最适度利用这种鱼种的目标。在没有适当的国际组织存在的区域内，沿海国和其国民在区域内捕捞这些鱼种的其他国家，应合作设立这种组织并参加其工作。
    ２．第１款的规定作为本部分其他规定的补充而适用。

    第６５条　海洋哺乳动物
    本部分的任何规定并不限制沿海国的权利或国际组织的职权，对捕捉海洋哺乳动物执行较本部分规定更为严格的禁止、限制或管制。各国应进行合作，以期养护海洋哺乳动物，在有关鲸类动物方面，尤应通过适当的国际组织，致力于这种动物的养护、管理和研究。

    第６６条　溯河产卵种群
    １．有溯河产卵种群源自其河流的国家对于这种种群应有主要利益和责任。
    ２．溯河产卵种群的鱼源国，应制订关于在其专属经济区外部界限向陆一面的一切水域中的捕捞和关于第３款（ｂ）项中所规定的捕捞的适当管理措施，以确保这种种群的养护。鱼源国可与第３和第４款所指的捕捞这些种群的其他国家协商后，确定源自其河流的种群的总可捕量。
    ３．（ａ）捕捞溯河产卵种群的渔业活动，应只在专属经济区外部界限向陆一面的水域中进行，但这项规定引起鱼源国以外的国家经济失调的情形除外。关于在专属经济区外部界限以外进行的这种捕捞，有关国家应保持协商，以期就这种捕捞的条款和条件达成协议，并适当顾及鱼源国对这些种群加以养护的要求和需要；
    （ｂ）鱼源国考虑到捕捞这些种群的其他国家的正常渔获量和作业方式，以及进行这种捕捞活动的所有地区，应进行合作以尽量减轻这种国家的经济失调；
    （ｃ）（ｂ）项所指的国家，经与鱼源国协议后参加使溯河产卵种群再生的措施者，特别是分担作此用途的开支者，在捕捞源自鱼源国河流的种群方面，应得到鱼源国的特别考虑；
    （ｄ）鱼源国和其他有关国家应达成协议，以执行有关专属经济区以外的溯河产卵种群的法律和规章。
    ４．在溯河产卵种群回游进入或通过鱼源国以外国家的专属经济区外部界限向陆一面的水域的情形下，该国应在养护和管理这种种群方面同鱼源国进行合作。
    ５．溯河产卵种群的鱼源国和捕捞这些种群的其他国家，为了执行本条的各项规定，应作出安排，在适当情形下通过区域性组织作出安排。

    第６７条　降河产卵鱼种
    １．降河产卵鱼种在其水域内度过大部分生命周期的沿海国，应有责任管理这些鱼种，并应确保回游鱼类的出入。
    ２．捕捞降河产卵鱼种，应只在专属经济区外部界限向陆一面的水域中进行。在专属经济区内进行捕捞时，应受本条及本公约关于在专属经济区内捕鱼的其他规定的限制。
    ３．在降河产卵鱼种不论幼鱼或成鱼回游通过另外一国的专属经济区的情形下，这种鱼的管理，包括捕捞，应由第１款所述的国家和有关的另外一国协议规定。这种协议应确保这些鱼种的合理管理，并考虑到第１款所述国家在维持这些鱼种方面所负的责任。

    第６８条　定居种
    本部分的规定不适用于第７７条第４款所规定的定居种。

    第６９条　内陆国的权利
    １．内陆国应有权在公平的基础上，参与开发同一分区域或区域的沿海国专属经济区的生物资源的适当剩余部分，同时考虑到所有有关国家的相关经济和地理情况，并遵守本条及第６１和第６２条的规定。
    ２．这种参与的条款和方式应由有关国家通过双边、分区域或区域协定加以制订，除其他外，考虑到下列各项：
    （ａ）避免对沿海国的渔民社区或渔业造成不利影响的需要；
    （ｂ）内陆国按照本条规定，在现有的双边、分区域、或区域协定下参与或有权参与开发其他沿海国专属经济区的生物资源的程度；
    （ｃ）其他内陆国和地理不利国参与开发沿海国专属经济区的生物资源的程度，以及避免因此使任何一个沿海国、或其一部分地区承受特别负担的需要；
    （ｄ）有关各国人民的营养需要。
    ３．当一个沿海国的捕捞能力接近能够捕捞其专属经济区内生物资源的可捕量的全部时，该沿海国与其他有关国家应在双边、分区域或区域的基础上，合作制订公平安排，在适当情形下并按照有关各方都满意的条款，容许同一分区域或区域的发展中内陆国参与开发该分区域或区域的沿海国专属经济区内的生物资源。在实施本规定时，还应考虑到第２款所提到的因素。
    ４．根据本条规定，发达的内陆国应仅有权参与开发同一分区域或区域内发达沿海国专属经济区的生物资源，同时顾及沿海国在准许其他国家捕捞其专属经济区内生物资源时，在多大程度上已考虑到需要尽量减轻其国民惯常在该经济区捕鱼的国家的经济失调及渔民社区所受的不利影响。
    ５．上述各项规定不妨害在分区域或区域内议定的安排，沿海国在这种安排中可能给予同一分区域或区域的内陆国开发其专属经济区内生物资源的同等或优惠权利。

    第７０条　地理不利国的权利
    １．地理不利国应有权在公平的基础上参与开发同一分区域或区域的沿海国专属经济区的生物资源的适当剩余部分，同时考虑到所有有关国家的相关经济和地理情况，并遵守本条及第６１和第６２条的规定。
    ２．为本部分的目的，“地理不利国”是指其地理条件使其依赖于开发同一分区域或区域的其他国家专属经济区内的生物资源，以供应足够的鱼类来满足其人民或部分人民的营养需要的沿海国，包括闭海或半闭海沿岸国在内，以及不能主张有自己的专属经济区的沿海国。
    ３．这种参与的条款和方式应由有关国家通过双边、分区域或区域协定加以制订，除其他外，考虑到下列各项：
    （ａ）避免对沿海国的渔民社区或渔业造成不利影响的需要；
    （ｂ）地理不利国按照本条规定，在现有的双边、分区域或区域协定下参与或有权参与开发其他沿海国专属经济区的生物资源的程度；
    （ｃ）其他地理不利国和内陆国参与开发沿海国专属经济区的生物资源的程度，以及避免因此使任何一个沿海国、或其一部分地区承受特别负担的需要；
    （ｄ）有关各国人民的营养需要。
    ４．当一个沿海国的捕捞能力接近能够捕捞其专属经济区内生物资源的可捕量的全部时，该沿海国与其他有关国家应在双边、分区域或区域的基础上，合作制订公平安排，在适当情形下并按照有关各方都满意的条款，容许同一分区域或区域的地理不利发展中国家参与开发该分区域或区域的沿海国专属经济区内的生物资源，在实施本规定时，还应考虑第３款所提到的因素。
    ５．根据本条规定，地理不利发达国家应只有权参与开发同一区分区域或区域发达沿海国的专属经济区的生物资源，同时顾及沿海国在准许其他国家捕捞其专属经济区内生物资源时，在多大程度上已考虑到需要尽量减轻其国民惯常在该经济区捕鱼的国家的经济失调及渔民社区所受的不利影响。
    ６．上述各项规定不妨害在分区域或区域内议定的安排，沿海国在这种安排中可能给予同一分区域或区域内地理不利国开发其专属经济区内生物资源的同等或优惠权利。

    第７１条　第６９和第７０条的不适用
    第６９和第７０条的规定不适用于经济上极为依赖于开发其专属经济区内生物资源的沿海国的情形。

    第７２条　权利转让的限制
    １．除有关国家另有协议外，第６９和第７０条所规定的开发生物资源的权利，不应以租借或发给执照、或成立联合企业，或以具有这种转让效果的任何其他方式，直接或间接转让给第三国或其国民。
    ２．上述规定不排除有关国家为了便利行使第６９和第７０条所规定的权利，从第三国或国际组织取得技术或财政援助，但以不发生第１款所指的效果为限。

    第７３条　沿海国法律和规章的执行
    １．沿海国行使其勘探、开发、养护和管理在专属经济区内的生物资源的主权权利时，可采取为确保其依照本公约制定的法律和规章得到遵守所必要的措施，包括登临、检查、逮捕和进行司法程序。
    ２．被逮捕的船只及其船员，在提出适当的保证书或其他担保后，应迅速获得释放。
    ３．沿海国对于在专属经济区内违犯渔业法律和规章的处罚，如有关国家无相反的协议，不得包括监禁，或任何其他方式的体罚。
    ４．在逮捕或扣留外国船只的情形下，沿海国应通过适当途径将其所采取的行动及随后所施加的任何处罚迅速通知船旗国。

    第７４条　海岸相向或相邻国家专属经济区界限的划定
    １．海岸相向或相邻国家间专属经济区的界限，应在国际法院规约第３８条所指国际法的基础上以协议划定，以便得到公平解决。
    ２．有关国家如在合理期间内未能达成任何协议，应诉诸第ＸＶ部分所规定的程序。
    ３．在达成第１款规定的协议以前，有关各国应基于谅解和合作的精神，尽一切努力作出实际性的临时安排，并在此过渡期间内，不危害或阻碍最后协议的达成。这种安排应不妨害最后界限的划定。
    ４．如果有关国家间存在现行有效的协定，关于划定专属经济区界限的问题，应按照该协定的规定加以决定。

    第７５条　海图和地理坐标表
    １．在本部分的限制下，专属经济区的外部界线和按照第７４条划定的分界线，应在足以确定这些线的位置的一种或几种比例尺的海图上标出。在适当情形下，可以用列出各点的地理坐标并注明大地基准点的表来代替这种外部界线或分界线。
    ２．沿海国应将这种海图或地理坐标表妥为公布，并应将各该海图或坐标表的一份副本交存于联合国秘书长。

第Ⅵ部分　大陆架

    第７６条　大陆架的定义

    １．沿海国的大陆架包括其领海以外依其陆地领土的全部自然延伸，扩展到大陆边外缘的海底区域的海床和底土，如果从测算领海宽度的基线量起到大陆边的外缘的距离不到二百海里，则扩展到二百海里的距离。

    ２．沿海国的大陆架不应扩展到第４至第６款所规定的界限以外。

    ３．大陆边包括沿海国陆块没入水中的延伸部分，由陆架、陆坡和陆基的海床和底土构成，它不包括深洋洋底及其洋脊，也不包括其底土。

    ４．（ａ）为本公约的目的，在大陆边从测算领海宽度的基线量起超过二百海里的任何情形下，沿海国应以下列两种方式之一，划定大陆边的外缘：

    （ｉ）按照第７款，以最外各定点为准划定界线，每一定点上沉积岩厚度至少为从该点至大陆坡脚最短距离的百分之一；或

    （ｉｉ）按照第７款，以离大陆坡脚的距离不超过六十海里的各定点为准划定界线。

    （ｂ）在没有相反证明的情形下，大陆坡脚应定为大陆坡坡底坡度变动最大之点。

    ５．组成按照第４款（ａ）项（ｉ）和（ｉｉ）目划定的大陆架在海床上的外部界线各定点，不应超过从测算领海宽度的基线量起三百五十海里，或不应超过连接二千五百公尺深度各点的二千五百公尺等深线一百海里。

    ６．虽有第５款的规定，在海底洋脊上的大陆架外部界限不应超过从测算领海宽度的基线量起三百五十海里。本款规定不适用于作为大陆边自然构成部分的海台、海隆、海峰、暗滩和坡尖等海底高地。

    ７．沿海国的大陆架如从测算领海宽度的基线量起超过二百海里，应连接以经纬度坐标标出的各定点划出长度各不超过六十海里的若干直线，划定其大陆架的外部界限。

    ８．从测算领海宽度的基线量起二百海里以外大陆架界限的情报应由沿海国提交根据附件Ⅱ在公平地区代表制基础上成立的大陆架界限委员会。委员会应就有关划定大陆架外部界限的事项向沿海国提出建议，沿海国在这些建议的基础上划定的大陆架界限应有确定性和拘束力。

    ９．沿海国应将永久标明其大陆架外部界限的海图和有关情报，包括大地基准点，交存于联合国秘书长。秘书长应将这些情报妥为公布。

    １０．本条的规定不妨害海岸相向或相邻国家间大陆架界限划定的问题。

    第７７条　沿海国对大陆架的权利

    １．沿海国为勘探大陆架和开发其自然资源的目的，对大陆架行使主权权利。

    ２．第１款所指的权利是专属性的，即：如果沿海国不勘探大陆架或开发其自然资源，任何人未经沿海国明示同意，均不得从事这种活动。

    ３．沿海国对大陆架的权利并不取决于有效或象征的占领或任何明文公告。

    ４．本部分所指的自然资源包括海床和底土的矿物和其他非生物资源，以及属于定居种的生物，即在可捕捞阶段在海床上或海床下不能移动或其躯体须与海床或底土保持接触才能移动的生物。

    第７８条　上覆水域和上空的法律地位以及其他国家的权利和自由

    １．沿海国对大陆架的权利不影响上覆水域或水域上空的法律地位。

    ２．沿海国对大陆架权利的行使，绝不得对航行和本公约规定的其他国家的其他权利和自由有所侵害，或造成不当的干扰。

    第７９条　大陆架上的海底电缆和管道

    １．所有国家按照本条的规定都有在大陆架上铺设海底电缆和管道的权利。

    ２．沿海国除为了勘探大陆架，开发其自然资源和防止、减少和控制管道造成的污染有权采取合理措施外，对于铺设或维持这种海底电缆或管道不得加以阻碍。

    ３．在大陆架上铺设这种管道，其路线的划定须经沿海国同意。

    ４．本部分的任何规定不影响沿海国对进入其领土或领海电缆或管道订立条件的权利，也不影响沿海国对因勘探其大陆架开发其资源或经营在其管辖下的人工岛屿、设施和结构而建造或使用的电缆和管道的管辖权。

    ５．铺设海底电缆和管道时，各国应适当顾及已经铺设的电缆和管道。特别是，修理现有电缆或管道的可能性不应受妨害。

    第８０条　大陆架上的人工岛屿、设施和结构

    第６０条比照适用于大陆架上的人工岛屿、设施和结构。

    第８１条　大陆架上的钻探

    沿海国有授权和管理为一切目的在大陆架上进行钻探的专属权利。

    第８２条　对二百海里以外的大陆架上的开发应缴的费用和实物

    １．沿海国对从测算领海宽度的基线量起二百海里以外的大陆架上的非生物资源的开发，应缴付费用或实物。

    ２．在某一矿址进行第一个五年生产以后，对该矿址的全部生产应每年缴付费用和实物。第六年缴付费用或实物的比率应为矿址产值或产量的百分之一。此后该比率每年增加百分之一，至第十二年为止，其后比率应保持为百分之七。产品不包括供开发用途的资源。

    ３．某一发展中国家如果是其大陆架上所生产的某种矿物资源的纯输入者，对该种矿物资源免缴这种费用或实物。

    ４．费用或实物应通过管理局缴纳。管理局应根据公平分享的标准将其分配给本公约各缔约国，同时考虑到发展中国家的利益和需要，特别是其中最不发达的国家和内陆国的利益和需要。

    第８３条　海岸相向或相邻国家间大陆架界限的划定

    １．海岸相向或相邻国家间大陆架的界限，应在国际法院规约第３８条所指国际法的基础上以协议划定，以便得到公平解决。

    ２．有关国家如在合理期间内未能达成任何协议，应诉诸第ＸＶ部分所规定的程序。

    ３．在达成第１款规定的协议以前，有关各国应基于谅解和合作的精神，尽一切努力作出实际性的临时安排，并在此过渡期间内，不危害或阻碍最后协议的达成。这种安排应不妨害最后界限的划定。

    ４．如果有关国家间存在现行有效的协定，关于划定大陆架界限的问题，应按照该协定的规定加以决定。

    第８４条　海图和地理坐标表

    １．在本部分的限制下，大陆架外部界线和按照第８３条划定的分界线，应在足以确定这些线的位置的一种或几种比例尺的海图上标出。在适当情形下，可用列出各点的地理坐标并注明大地基准点的表来代替这种外部界线或分界线。

    ２．沿海国应将这种海图或地理坐标表妥为公布，并应将各该海图或坐标表的一份副本交存于联合国秘书长，如为标明大陆架外部界限的海图或坐标，也交存于管理局秘书长。

    第８５条　开凿隧道

    本部分不妨害沿海国开凿隧道以开发底土的权利，不论底土上水域的深度如何。

第Ⅶ部分　公海

第１节　一般规定

    第８６条　本部分规定的适用

    本部分的规定适用于不包括在国家的专属经济区、领海或内水或群岛国的群岛水域内的全部海域。本条规定并不使各国按照第５８条规定在专属经济区所享有的自由受到任何减损。

    第８７条　公海自由

    １．公海对所有国家开放，不论其为沿海国或内陆国。公海自由是在本公约和其他国际法规则所规定的条件下行使的。公海自由对沿海国和内陆国而言，除其他外，包括：

    （ａ）航行自由；

    （ｂ）飞越自由；

    （ｃ）铺设海底电缆和管道的自由，但受第Ⅵ部分的限制；

    （ｄ）建造国际法所容许的人工岛屿和其他设施的自由，但受第Ⅵ部分的限制；

    （ｅ）捕鱼自由，但受第２节规定条件的限制；

    （ｆ）科学研究的自由，但受第Ⅵ和第ＸＩＩＩ部分的限制。

    ２．这些自由应由所有国家行使，但须适当顾及其他国家行使公海自由的利益，并适当顾及本公约所规定的同“区域”内活动有关的权利。

    第８８条　公海只用于和平目的

    公海应只用于和平目的。

    第８９条　对公海主权主张的无效

    任何国家不得有效地声称将公海的任何部分置于其主权之下。

    第９０条　航行权

    每个国家，不论是沿海国或内陆国，均有权在公海上行驶悬挂其旗帜的船舶。

    第９１条　船舶的国籍

    １．每个国家应确定对船舶给予国籍、船舶在其领土内登记及船舶悬挂该国旗帜的条件。船舶具有其有权悬挂的旗帜所属国家的国籍。国家和船舶之间必须有真正联系。

    ２．每个国家应向其给予悬挂该国旗帜权利的船舶颁发给予该权利的文件。

    第９２条　船舶的地位

    １．船舶航行应仅悬挂一国的旗帜，而且除国际条约或本公约明文规定的例外情形外，在公海上应受该国的专属管辖。除所有权确实转移或变更登记的情形外，船舶在航程中或在停泊港内不得更换其旗帜。

    ２．悬挂两国或两国以上旗帜航行并视方便而换用旗帜的船舶，对任何其他国家不得主张其中的任一国籍，并可视同无国籍的船舶。

    第９３条　悬挂联合国、其专门机构和国际原子能机构旗帜的船舶

    以上各条不影响用于为联合国、其专门机构或国际原子能机构正式服务并悬挂联合国旗帜的船舶的问题。

    第９４条　船旗国的义务

    １．每个国家应对悬挂该国旗帜的船舶有效地行使行政、技术及社会事项上的管辖和控制。

    ２．每个国家特别应：

    （ａ）保持一本船舶登记册，载列悬挂该国旗帜的船舶的名称和详细情况，但因体积过小而不在一般接受的国际规章规定范围内的船舶除外；

    （ｂ）根据其国内法，就有关每艘悬挂该国旗帜的船舶的行政、技术和社会事项，对该船及其船长、高级船员和船员行使管辖权。

    ３．每个国家对悬挂该国旗帜的船舶，除其他外，应就下列各项采取为保证海上安全所必要的措施：

    （ａ）船舶的构造、装备和适航条件；

    （ｂ）船舶的人员配备、船员的劳动条件和训练，同时考虑到适用的国际文件；

    （ｃ）信号的使用、通信的维持和碰撞的防止。

    ４．这种措施应包括为确保下列事项所必要的措施：

    （ａ）每艘船舶，在登记前及其后适当的间隔期间，受合格的船舶检验人的检查，并在船上备有船舶安全航行所需要的海图、航海出版物以及航行装备和仪器；

    （ｂ）每艘船舶都由具备适当资格，特别是具备航海术、航行、通信和海洋工程＊方面资格的船长和高级船员负责，而且船员的资格和人数与船舶种类、大小、机械和装备都是相称的；　

　＊　编者注：“航海术、航行、通信和海洋工程”，按英文文本意为“船艺、航海术、通信和轮机工程”。　

    （ｃ）船长、高级船员和在适当范围内的船员，充分熟悉并须遵守关于海上生命安全，防止碰撞，防止、减少和控制海洋污染和维持无线电通信所适用的国际规章。

    ５．每一国家采取第３条和第４款要求的措施时，须遵守一般接受的国际规章、程序和惯例，并采取为保证这些规章、程序和惯例得到遵行所必要的任何步骤。

    ６．一个国家有明确理由相信对某一船舶未行使适当的管辖和管制，可将这项事实通知船旗国。船旗国接到通知后，应对这一事项进行调查，并于适当时采取任何必要行动，以补救这种情况。

    ７．每一国家对于涉及悬挂该国旗帜的船舶在公海上因海难或航行事故对另一国国民造成死亡或严重伤害，或对另一国的船舶或设施、或海洋环境造成严重损害的每一事件，都应由适当的合格人士一人或数人或在有这种人士在场的情况下进行调查。对于该另一国就任何这种海难或航行事故进行的任何调查，船旗国应与该另一国合作。

    第９５条　公海上军舰的豁免权

    军舰在公海上有不受船旗国以外任何其他国家管辖的完全豁免权。

    第９６条　专用于政府非商业性服务的船舶的豁免权

    由一国所有或经营并专用于政府非商业性服务的船舶，在公海上应有不受船旗国以外任何其他国家管辖的完全豁免权。

    第９７条　关于碰撞事项或任何其他航行事故的刑事管辖权

    １．遇有船舶在公海上碰撞或任何其他航行事故涉及船长或任何其他为船舶服务的人员的刑事或纪律责任时，对此种人员的任何刑事诉讼或纪律程度，仅可向船旗国或此种人员所属国的司法或行政当局提出。

    ２．在纪律事项上，只有发给船长证书或驾驶资格证书或执照的国家，才有权在经过适当的法律程序后宣告撤销该证书，即使证书持有人不是发给证书的国家的国民也不例外。

    ３．船旗国当局以外的任何当局，即使作为一种调查措施，也不应命令逮捕或扣留船舶。

    第９８条　救助的义务

    １．每个国家应责成悬挂该国旗帜航行的船舶的船长，在不严重危及其船舶、船员或乘客的情况下：

    （ａ）救助在海上遇到的任何有生命危险的人；

    （ｂ）如果得悉有遇难者需要救助的情形，在可以合理地期待其采取救助行动时，尽速前往拯救；

    （ｃ）在碰撞后，对另一船舶、其船员和乘客给予救助，并在可能情况下，将自己船舶的名称、船籍港和将停泊在最近港口通知另一船舶。

    ２．每个沿海国应促进有关海上和上空安全的足敷应用和有效的搜寻和救助服务的建立、经营和维持，并应在情况需要时为此目的通过相互的区域性安排与邻国合作。

    第９９条　贩运奴隶的禁止

    每个国家应采取有效措施，防止和惩罚准予悬挂该国旗帜的船舶贩运奴隶，并防止为此目的而非法使用其旗帜。在任何船舶上避难的任何奴隶，不论该船悬挂何国旗帜，均当然获得自由。

    第１００条　合作制止海盗行为的义务

    所有国家应尽最大可能进行合作，以制止在公海上或在任何国家管辖范围以外的任何其他地方的海盗行为。

    第１０１条　海盗行为的定义

    下列行为中的任何行为构成海盗行为：

    （ａ）私人船舶或私人飞机的船员、机组成员或乘客为私人目的，对下列对象所从事的任何非法的暴力或扣留行为，或任何掠夺行为：

    （ｉ）在公海上对另一船舶或飞机，或对另一船舶或飞机上的人或财物；

    （ｉｉ）在任何国家管辖范围以外的地方对船舶、飞机、人或财物；

    （ｂ）明知船舶或飞机成为海盗船舶或飞机的事实，而自愿参加其活动的任何行为；

    （ｃ）教唆或故意便利（ａ）或（ｂ）项所述行为的任何行为。

    第１０２条　军舰、政府船舶或政府飞机由于其船员或机组成员发生叛变而从事的海盗行为

    军舰、政府船舶或政府飞机由于其船员或机组成员发生叛变并控制该船舶或飞机而从事第１０１条所规定的海盗行为，视同私人船舶或飞机所从事的行为。

    第１０３条　海盗船舶或飞机的定义

    如果处于主要控制地位的人员意图利用船舶或飞机从事第１０１条所指的各项行为之一，该船舶或飞机视为海盗船舶或飞机。如果该船舶或飞机曾被用以从事任何这种行为，在该船舶或飞机仍在犯有该行为的人员的控制之下时，上述规定同样适用。

    第１０４条　海盗船舶或飞机国籍的保留或丧失

    船舶或飞机虽已成为海盗船舶或飞机，仍可保有其国籍。国籍的保留或丧失由原来给予国籍的国家的法律予以决定。

    第１０５条　海盗船舶或飞机的扣押

    在公海上，或在任何国家管辖范围以外的任何其他地方，每个国家均可扣押海盗船舶或飞机或为海盗所夺取并在海盗控制下的船舶或飞机，和逮捕船上或机上人员并扣押船上或机上财物。扣押国的法院可判定应处的刑罚，并可决定对船舶、飞机或财产所应采取的行动，但受善意第三者的权利的限制。

    第１０６条　无足够理由扣押的赔偿责任

    如果扣押涉有海盗行为嫌疑的船舶或飞机并无足够的理由，扣押国应向船舶或飞机所属的国家负担因扣押而造成的任何损失或损害的赔偿责任。

    第１０７条　由于发生海盗行为而有权进行扣押的船舶和飞机

    由于发生海盗行为而进行的扣押，只可由军舰、军用飞机或其他有清楚标志可以识别的为政府服务并经授权扣押的船舶或飞机实施。

    第１０８条　麻醉药品或精神调理物质的非法贩运

    １．所有国家应进行合作，以制止船舶违反国际公约在海上从事非法贩运麻醉药品和精神调理物质。

    ２．任何国家如有合理根据认为一艘悬挂其旗帜的船舶从事非法贩运麻醉药品或精神调理物质，可要求其他国家合作，制止这种贩运。

    第１０９条　从公海从事未经许可的广播

    １．所有国家应进行合作，以制止从公海从事未经许可的广播。

    ２．为本公约的目的，“未经许可的广播”是指船舶或设施违反国际规章在公海上播送旨在使公众收听或收看的无线电传音或电视广播＊，但遇难呼号的播送除外。　

　＊　编者注：“无线电传音或电视广播”，在英文文本中为“Ｓｏｕｎｄ　ｒａｄｉｏ　ｏｒ　

ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ　ｂｒｏａｄｃａｓｔｓ”，有“音响、无线电或电视广播”之意。

    ３．对于从公海从事未经许可的广播的任何人，均可向下列国家的法院起诉：

    （ａ）船旗国；

    （ｂ）设施登记国；

    （ｃ）广播人所属国；

    （ｄ）可以收到这种广播的任何国家；或

    （ｅ）得到许可的无线电通信受到干扰的任何国家。

    ４．在公海上按照第３款有管辖权的国家，可依照第１１０条逮捕从事未经许可的广播的任何人或船舶，并扣押广播器材。

    第１１０条　登临权

    １．除条约授权的干涉行为外，军舰在公海上遇到按照第９５条和第９６条享有完全豁免权的船舶以外的外国船舶，非有合理根据认为有下列嫌疑，不得登临该船：

    （ａ）该船从事海盗行为；

    （ｂ）该船从事奴隶贩卖；

    （ｃ）该船从事未经许可的广播而且军舰的船旗国依据第１０９条有管辖权；

    （ｄ）该船没有国籍；或

    （ｅ）该船虽悬挂外国旗帜或拒不展示其旗帜，而事实上却与该军舰属同一国籍。

    ２．在第１款规定的情形下，军舰可查核该船悬挂其旗帜的权利。为此目的，军舰可派一艘由一名军官指挥的小艇到该嫌疑船舶。如果检验船舶文件后仍有嫌疑，军舰可进一步在该船上进行检查，但检查须尽量审慎进行。

    ３．如果嫌疑经证明为无根据，而且被登临的船舶并未从事嫌疑的任何行为，对该船舶可能遭受的任何损失或损害应予赔偿。

    ４．这些规定比照适用于军用飞机。

    ５．这些规定也适用于经正式授权并有清楚标志可以识别的为政府服务的任何其他船舶或飞机。

    第１１１条　紧追权

    １．沿海国主管当局有充分理由认为外国船舶违反该国法律和规章时，可对该外国船舶进行紧追。此项追逐须在外国船舶或其小艇之一在追逐国的内水、群岛水域、领海或毗连区内时开始，而且只有追逐未曾中断，才可在领海或毗连区外继续进行。当外国船舶在领海或毗连区内接获停驶命令时，发出命令的船舶并无必要也在领海或毗连区内。如果外国船舶是在第３３条所规定的毗连区内，追逐只有在设立该区所保护的权利遭到侵犯的情形下才可进行。

    ２．对于在专属经济区内或大陆架上，包括大陆架上设施周围的安全地带内，违反沿海国按照本公约适用于专属经济区或大陆架包括这种安全地带的法律和规章的行为，应比照适用紧追权。

    ３．紧追权在被追逐的船舶进入其本国领海或第三国领海时立即终止。

    ４．除非追逐的船舶以可用的实际方法认定被追逐的船舶或其小艇之一或作为一队进行活动而以被追逐的船舶为母船的其他船艇是在领海范围内，或者，根据情况，在毗连区或专属经济区内或在大陆架上，紧追不得认为已经开始。追逐只有在外国船舶视听所及的距离内发出视觉的停驶信号后，才可开始。

    ５．紧追权只可由军舰、军用飞机或其他有清楚标志可以识别的为政府服务并经授权紧追的船舶或飞机行使。

    ６．在飞机进行紧追时：

    （ａ）应比照适用第１至第４款的规定；

    （ｂ）发出停驶命令的飞机，除非其本身能逮捕该船舶，否则须其本身积极追逐船舶直至其所召唤的沿海国船舶或另一飞机前来接替追逐为止。飞机仅发现船舶犯法或有犯法嫌疑，如果该飞机本身或接着无间断地进行追逐的其他飞机或船舶既未命令该船停驶也未进行追逐，则不足以构成在领海以外逮捕的理由。

    ７．在一国管辖范围内被逮捕并被押解到该国港口以便主管当局审问的船舶，不得仅以其在航行中由于情况需要而曾被押解通过专属经济区的或公海的一部分为理由而要求释放。

    ８．在无正当理由行使紧追权的情况下，在领海以外被命令停驶或被逮捕的船舶，对于可能因此遭受的任何损失或损害应获赔偿。

    第１１２条　铺设海底电缆和管道的权利

    １．所有国家均有权在大陆架以外的公海海底上铺设海底电缆和管道。

    ２．第７９条第５款适用于这种电缆和管道。

    第１１３条　海底电缆或管道的破坏或损害

    每个国家均应制定必要的法律和规章，规定悬挂该国旗帜的船舶或受其管辖的人故意或因重大疏忽而破坏或损害公海海底电缆，致使电报或电话通信停顿或受阻的行为，以及类似的破坏或损害海底管道或高压电缆的行为，均为应予处罚的罪行。此项规定也应适用于故意或可能造成这种破坏或损害的行为。但对于仅为了保全自己的生命或船舶的正当目的而行事的人，在采取避免破坏或损害的一切必要预防措施后，仍然发生的任何破坏或损害，此项规定不应适用。

    第１１４条　海底电缆或管道的所有人对另一海底电缆或管道的破坏或损害

    每个国家应制定必要的法律和规章，规定受其管辖的公海海底电缆或管道的所有人如果在铺设或修理该项电缆或管道时使另一电缆或管道遭受破坏或损害，应负担修理的费用。

    第１１５条　因避免损害海底电缆或管道而遭受的损失的赔偿

    每个国家应制定必要的法律和规章，确保船舶所有人在其能证明因避免损害海底电缆或管道而牺牲锚、网或其他渔具时，应由电缆或管道所有人予以赔偿，但须船舶所有人事先曾采取一切合理的预防措施。

第２节　公海生物资源的养护和管理

    第１１６条　公海上捕鱼的权利

    所有国家均有权由其国民在公海上捕鱼，但受下列限制：

    （ａ）其条约义务；

    （ｂ）除其他外，第６３条第２款和第６４至第６７条规定的沿海国的权利、义务和利益；和

    （ｃ）本节各项规定。

    第１１７条　各国为其国民采取养护公海生物资源措施的义务

    所有国家均有义务为各该国国民采取，或与其他国家合作采取养护公海生物资源的必要措施。

    第１１８条　各国在养护和管理生物资源方面的合作

    各国应互相合作以养护和管理公海区域内的生物资源。凡其国民开发相同生物资源，或在同一区域内开发不同生物资源的国家，应进行谈判，以期采取养护有关生物资源的必要措施。为此目的，这些国家应在适当情形下进行合作，以设立分区域或区域渔业组织。

    第１１９条　公海生物资源的养护

    １．在对公海生物资源决定可捕量和制订其他养护措施时，各国应：

    （ａ）采取措施，其目的在于根据有关国家可得到的最可靠的科学证据，并在包括发展中国家的特殊要求在内的各种有关环境的经济因素的限制下，使捕捞的鱼种的数量维持在或恢复到能够生产最高持续产量的水平，并考虑到捕捞方式、种群的相互依存以及任何一般建议的国际最低标准，不论是分区域、区域或全球性的；

    （ｂ）考虑到与所捕捞鱼种有关联或依赖该鱼种而生存的鱼种所受的影响，以便使这种有关联或依赖的鱼种的数量维持在或恢复到其繁殖不会受严重威胁的水平以上。

    ２．在适当情形下，应通过各主管国际组织，不论是分区域、区域或全球性的，并在所有有关国家的参加下，经济提供和交换可获得的科学情报、渔获量和渔捞努力量统计，以及其他有关养护鱼的种群的资料。

    ３．有关国家应确保养护措施及其实施不在形式上或事实上对任何国家的渔民有所岐视。

    第１２０条　海洋哺乳动物

    第６５条也适用于养护和管理公海的海洋哺乳动物。

 第Ⅸ部分　闭海或半闭海
 

    第１２２条　定　义
    为本公约的目的，“闭海或半闭海”是指两个或两个以上国家所环绕并由一个狭窄的出口连接到另一个海或洋，或全部或主要由两个或两个以上沿海国的领海和专属经济区构成的海湾、海盆或海域。
    第１２３条　闭海或半闭海沿岸国的合作
    闭海或半闭海沿岸国在行使和履行本公约所规定的权利和义务时，应互相合作。为此目的，这些国家应尽力直接或通过适当区域组织：
    （ａ）协调海洋生物资源的管理、养护、勘探和开发；
    （ｂ）协调行使和履行其在保护和保全海洋环境方面的权利和义务；
    （ｃ）协调其科学研究政策，并在适当情形下在该地区进行联合的科学研究方案；
    （ｄ）在适当情形下，邀请其他有关国家或国际组织与其合作以推行本条的规定。

